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Znanstvena monografija prinaša pomembna spoznanja za didaktiko slovenščine, saj je pregleda-
na, povzeta in kritično ovrednotena relevantna znanstvena literatura; s tem je prepričljivo prikaza-
na medpanožnost znanstvenega problema, ki se ga avtorica loteva. Oblikovan je model razvijanja 
jezikovne zmožnosti za specifično skupino otrok ob upoštevanju družbenih dejavnikov in indivi-
dualnih razlik; model je preizkušen v praksi: dokazano je, da lahko z ustreznim izvajanjem prila-
goditev opazovani otroci napredujejo v jezikovni zmožnosti. Na podlagi podatkov in ugotovitev so 
oblikovane smernice za delo s to skupino otrok (preverjanje in razvijanje zmožnosti sporazumeva-
nja v sodelovanju z vsemi, ki lahko ta proces pospešijo). Monografija je dragocen študijski pripo-
moček za raziskovalce, učitelje in študente.
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področja poučevanja učencev, katerih prvi jezik ni slovenščina, kar je v 21. stoletju, ko smo priča 
multikulturni družbi, svojevrsten strokovni, didaktični in karierni izziv za vsakega učitelja. Avtori-
ca svoje  znanstveno pisanja začne z uvodom, v katerem med drugim zapiše, da najnovejše »razi-
skave statističnega urada kažejo, da se z odraslimi v Slovenijo priseljujejo tudi osnovnošolski otro-
ci, ki izhajajo iz jezikovno in kulturno drugačnega mikrookolja, jezik okolja ni njihov prvi jezik ali 
ni njihov edini prvi jezik. Večina slovenskega jezika ne obvlada ali ga glede na svoje sposobnosti 
in vrstnike domačine obvlada slabo/slabše«. Zaradi omenjene situacije, kot navaja avtorica, »delo 
v večjezičnem razredu [za učitelja] predstavlja izziv in hkrati povzroča težave, saj naj bi učitelj vsa-
kemu učencu omogočil, da razvije svoj potencial.
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